Liberal Jewish
Blessings for
Shabbat Dinner

(From Siddur Lev Chadash)




WELCOMING THE SABBATH IN THE HOME

Kindling the Lights

In the spirit of our ancient tradition, which unites and sanctifies
f&hﬁ Hm:@& of Israel in @L& lands and ages, we welcome the Sebbath
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As we kindle these lights, we begin a holy time. May we and all
Israel nmi in zt refreshment of body and spirit, and a mmwed

We praise You, Eternal God, 70 Wi ,» o8 2
Sovereign of the universe: You
sanctify us by Your command- . TEWRI WP WK D70
mm%s% mﬁ m@@m us to kin :

BarukhAtahAdonai, EloheynuMelekhha'olam, asherkid'shanub'mitz-votavy,
v'tzivanul'hadleeknareshel Shabbat.

Shalom Aleichem
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Shalom Alaykhemmalkhayhs’sharet, malkhayelyon,
Mee’melekhmalkhayha’m’lakheem, ha’kadoshbarookhhoo.

Bo’akheml’shalom, malkhayha’shalom.Malkhayelyon,
Mee’melekhmalkhayha’m’lakheem, ha’kadoshbarookhhoo.

Barkhooneel’shalommalakhayha’shalommalkhayelyon,
Mee’melekhmalkhayha’m’lakheem, ha’kadoshbarookhhoo.

Tzayt’kheml’shalom, malkhayha’shalommalkhayelyon,
Mee’melekhmalkhayha’m’lakheem, ha’kadoshbarookhhoo.

Peace be to you, ministering angels, messengers of the Most High,
of the Supreme Sovereign, the Holy One, ever to be praised.

Enter in peace, O messengers of the Most High,
of the Supreme Sovereign, the Holy One, ever to be praised.

Bless us with peace, O messengers of the Most High,
of the Supreme Sovereign, the Holy One, ever to be praised.

Depart in peace, O messengers of the Most High,
of the Supreme Sovereign, the Holy One, ever to be praised.

Parental or Mutual Blessing

May God bless us and guide us. Let us seek truth, make peace,
be kind and courteous in our words, just and loving in our deeds.
A noble heritage has been entrusted to us; let us guard it well.

May God bless you and keep STHRDN T 9N
you. i s
May God look kindly upon I T‘j N TR TN O
you, and be gracious to you. ?fl? D&B’;‘i ;Ti?& ™8 nfiﬂf N

May God reach out to you in
tenderness, an

d give you peace.

YiverechahaAdonaiv'yishmerecha.
Ya'erAdonaipanaveilechavichunecha.
YisaAdonaipanaveilechav'yasemlecha shalom.




Prayer before Kiddush

Six days shall you labour, and DY Tavn o Y
do all your work, but the L _ | .
seventh day is the Sabbath, tobe Y20 0F o3
consecrated to the Lbernal One
your od

Let us give thanks for the past week for life and health for
home and love and friendship, for what we have achieved in our
work, and the satisfaction it has given us. And let us give thanks
for the blessing of rest and peace which the Sabbath brings to
body, mind and soul. '

Sheshetyamimta'avod, v'asitakolmalachtecha, v'yomha'shvi'l Shabbat
I'Adonaielohecha.

Kiddush for Sabbath Evening

Heaven and earth, and all ~72) YT DT 199m
their array, were finished. For i) i‘;’““?‘*&% "’g"’*"t RSN
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finished the work of creation,
and on the seventh day God
rested from all the work, now
done. Then God blessed the
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Va'yechuluhashamayimv'ha'aretzv'choltz'va‘'am.
VayechalElohimb'yomhashvi'lm'lachtoasherasah,
vayishbotbayomhashvi'lmikolm'lachtoasherasah.
VayevarechElohimetyomhashvi'lvay'kadeshoto,
kivoshavatmikolm'lachtoasherbaraElohimla'asot.




We praise You, Eternal God,
Sovereign of the universe,
Creator of the fruit of the vine.

We praise you, Eternal God,
S@vmmgﬁ of the universe. By
mmandments You have
COnsec: a%,@s:ﬁ us to Your service.
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have called us toserve Youas a YU TP N3 ,f% fujoli iy %‘W
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Sabbath as a token of Your love. 0N TN TR

We praise You, O God, for the —_— - —

holiness of the Sabbath. NET UIRR 7 IR TN
BarukhAtahAdonai, ElohaynooMelekhha’olam, borayp’riha’gafen.
BarukhAtahAdonai, ElohaynooMelekhha’olam,
asherkid’shanoob’mitzvotayvv’razahvanoo,
v’shabbatkodshob’ahavahoo’v’ratzonhinkhilanoo, zikaronl’ma-asayv’raysheet.
Ki hooyomt’khilahl’mikra-ay kodesh, zaykherleetzee-at mitzrayim. Ki
vanoovakhartav’otanookidashtaimkolha’ameem, v’shabbatkod’sh-

khab’ahavahoo’v’ratzonhinkhaltanoo. BarukhAtahAdonai,
m’kadayshha’shabbat.

Blessing over the Bread

We praise You, Eternal c;mi T OWION 7 RN TR

Soversign of the universe, i Linm
whose will bread comes %@zzﬁ% R wIeg Aol %
out of the earth. T‘W}STJ

BarukhAtahAdonai, ElohaynooMelekhha’olam, ha’motzeelekhem min
ha’aretz.




THANKSGIVING AFTER MEALS 7T éﬁ.ﬁ;ﬁ 13

{For benedictions before eating, see p. &«%S Here we aﬁiﬁm@%@mi forms of
thanksgiving after meals, to be used as deemed appropriate.)

Short Version

d be our God, of wi

@%&ﬁ@%ﬁ%ﬁm > have zaten, and

by whose goodness we live. ' >
Let God be praised. SR 7Y R P02

A Ladino Version

We have eaten and drunk let Ya commms y bev1mos, y al

to %:&i; and iiﬁﬁ‘i% to wear, ami di6é y mos dara pan gmm comer
vears to live. May things always y panyos para vestir, v anyos
get better, never worse, and para bivir. Siempre mejor,
may the Creator’s goodness nunca peor, nunca mos manke
towards us never cease. la meza del Criador.

Longer Version

We praise You, Eternal One,
our God, Sovereign of the
universe, whose goodness
3 the whole » @ Wﬁm
grace, love and compassion Y
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PRAYERS FOR VARIOUS OCCASIONS

have sufficient, for Your great D 27137 ™0 "wapa N
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name’s sake. Your goodness is ‘73‘7 o |t bR ORI
the source of sustenance forall “

We thank You, Eternal God,
for the plessant, good and
spacious land You gave our
ancestors, the covenmant You [p-3 ﬁ@ﬁ“ﬁ *g;ggg Wﬁ“ﬁﬁ‘ﬁ’
made with us, the Torah you .
taught us, and for the mﬁ%ﬁ @W%ﬁ ﬁmﬁﬁ

abundance. e B )
ARG e O g 2 B . P I N ; S iﬁ ﬁié? Fo sy é L @%
We preise You, O God, for fhe “ ‘ S
; 25 ' s ,Eg ﬁj§ b
earith and its sustenance. ¢ ékgg?t ¥

We have eaten and been satisfied. Help us to be responsive to
the needs of others and to listen to their cry for food. Open our
eyes and our hearts, so that we may share Your gifts, and help to
remove hunger and want from the world.
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i;z:} all }f&mtﬁl and to all humanity.

SHABBAT SHALOM!




